
 العربية( )بحوث علوم القران الكرين واللغة                                             م2012للفلسفة واللسانيات والعلوم الاجتماصية/  العدد  الرابع والعشرين/ سنة  لارك

-26- 

 - التأثير والتأثر - أوربية –التذاخل اللغىي بين العربية و الهنذو 
 كلية الإمام الكاظم )ع( للعلوم الإسلامية / واسط                                       / م . د حيدر كرم الله قاسم   

 جامعة واسط  / الآداب/ كلية م.د أسعد صباس كاظم

 ملخص البحث
هومه العام احتكاك اللغات وتداخلها نتٌجة التأثر والتأثٌر بٌن العناصر اللغوٌة سواء على مستوى الفصٌلة اللغوٌةة الواحةدأ  م ٌعد التداخل اللغوي بمف

ٌلة اللغةات على مستوى الفصائل الاخرى ، وقد حملت العربٌة سمة لغة القرآن الكةرٌم ممةا  عها ةا مرونةة التواصةل والتوانةا بةٌن اللغةات، ولمةاّ كانةت  صة

توى  وربٌةةة  ةةً مةةن  وسةة  اللغةةات انتنةةاراا و كثر ةا تقاربةةاا مةة  العربٌةةة تكوّنةةت  ثةةارد كبٌةةرأ علةى مسةةتوى المفةةردأ  الكلمةةة   و الصةةوت  و علةةى مسةة -هنةدوال

لكنة   صةول الكثٌةر  التركٌب و الاسلوب، وقد حدى بالكثٌر من المفردات  و التراكٌب الصوتٌة  ن تتناثر بةٌن اللغةات المتقابلةة ،   ةنا عةن محاولةة جدٌةدأ

اوربٌةة متعةددأ ومتنةعبة  قةد اعتمةدنا علةى مجموعةة  –من الكلمات التً كانت مندثرأ ومجهولة بٌن هٌات المعجمات لتلك اللغات، ولمّا كانت اللغات الهنةدو 

مبانر عن هرٌق التبادل العلمةً والثقةا ً مبانر سواء بالتجاور  و الغزوات والحروب وغٌر ا،  و باسلوب غٌر  بأسلوبمن اللغات التً اختلهت بالعربٌة 

 والتجاري.

 تمهيذ:  
تمثل اللغة  ً كل النعوب مظهراا من مظا ر الح ارأ والثقا ة،  هً  وٌة الإنسان وتح ره، ولمّةا كانةت اللغةة 

لةى  دائهةا اجتماعٌة الننأأ والتكوٌن  هً تتأثر بما ٌعترٌها من تقالٌد وعادات المجتمعةات الاخةرى، ولعةلّ  لةك ٌةنعك  ع

 ً تحقٌق وسائل التواصل م  جمٌ  اللغةات، وبمةا امتلكتةه اللغةة العربٌةة مةن تلةك الخصةائّ  ةً تبنٌّهةا وتأثٌر ةا علةى 

ٌّأت لنفسها ان تمتلك الصدارأ ،  هً لغة القةرآن الكةرٌم ، ولعةلّ  لةك جعلهةا تبسةه مقوماتهةا  ةً  معظم لغات العالم  قد  

 حد مظا ر التهور اللغوي ، الّا انّ تهةور اللغةات بمةأمن عةن التةأثر الخةارجً  لةٌ   وٌعد تداخل اللغات  قصى البلدان.

ممكناا ولا ٌمكن  ن ٌتحقق م  جمٌ  اللغات، بل العك  من  لك، " إنّ الأثر ال ي ٌق  على لغة ما من لغات مجةاورأ لهةا 

   .ٔكثٌراا ما ٌلعب دوراا  اماا  ً التهور اللغوي" 

ٌّز اللغة العربٌة  ً  ة ا المجةال  ةو تةداخلها مة  كثٌةر مةن لغةات العةالم ،  قةد  نةار الباحة  المسةٌحً  ولعلّ ما ٌم

ر ائٌةةل نخلةةة الٌسةةوعً ولةةى وجةةود سةةبً  وثنثةةٌن لغةةةا اقتبسةةت الكلمةةات العربٌةةة ، ولعةةلّ ابرز ةةا الإٌرانٌةةة والتركٌةةة 

، بحٌ  لا ٌكاد العثور على جملة هوٌلة  ةً  والهندستانٌة * ، وونّ قاموسهم اللغوي حا ل بآلا  الكلمات العربٌة الأصل

تلك الألسن لا تحوي على عناصر عربٌة، ثم ٌ كر  ً مو   آخر بأن ما وجده  ةً ونجٌةل القةدٌ  ٌوحنةا وبخاصةة  ةً 

الآٌات الأربة  و الثنثةٌن الأولةى منةه  لفاظةاا عربٌةة، ٌ ةم مائةة ووحةدى عنةرأ كلمةة  ةً اللغةة الاٌرانٌةة، ومائةة و ربة  

   .  ًٕ التركٌة، وثمانٌن كلمة  ً الهندستانٌة كلمات  

ٌّما وونّةه ٌةدخل  ةً  وٌتمثل التةداخل اللغةوي  ةً جوانةب متعةددأ الّا  نّ مةا ٌخةّ المفةردات ٌعةدّ  كثةر   مٌةة لا سة

الجانب التركٌبً للكلمة سواء  كان علةى مسةتوى الصةوت المفةرد  م المقهة   م مةن بةاب التقابةل النهقةً ل صةوات. ولا 

 ن ننكر   مٌة التداخل اللغوي على مستوى الاسلوب و المنها وبخاصة  ً مجال الادب بصنفٌه النةعر و النثةر ،  ٌمكن

وقد تو حت اكثر حٌنما تقلصت الدراسات اللغوٌة بمجال البح   ةً اللغةة  ةً العصةر الامةوي الة ي ٌعةد مرحلةة تثبةت 

بعةد ظهةور اللحةن واخةتنه اللغةات لٌنهلةق الادب والادبةاء  الهوٌة اللغوٌة والقومٌة  او ما ٌسمى نهاٌة عصةر الاحتجةا 

 ةةً العصةةر العباسةةً واتسةةان اللغتةةٌن الفارسةةٌة والٌونانٌةةة،  قةةد اخةة ت الاسةةالٌب الادبٌةةة تظهةةر بنةةكل جلةةً وحسةةبنا 
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ل  ةً بنخصٌتٌن مؤثرتٌن  ما عبد الله بن المقف  ، و بةو عثمةان الجةاحظ اللة ان بةرّزا  ثةار الأمةم الأخةرى ، و كة ا الحةا

 العصور المتقدمة بعد حمنت الاحتنل وظهور مفهوم الانتداب مما  ٌأ الى مدرا  التجدٌد والحداثة . 

وتكمن   مٌة اللغة العربٌة  ً امتداد ا الجغرا ً على  ثر الفتوحات الاسنمٌة التً امتدت من النرق الةى حةدود 

، ومةةن النةةمال الةةى سةةفول الانا ةةول حتةةى الجنةةوب الةةى  الصةةٌن ومةةن الغةةرب الةةى بةةند الأنةةدل    اسةةبانٌا والبرتغةةال  

اواسه ا رٌقٌا ،  هً عانقت ح ارات العالم  ً آسٌا و وربا و  رٌقٌةا ، ولعةلّ  ة ا الةتنقح الح ةاري قةد   ةرز احتكاكةاا 

اٌةران باللغةة وتداخنا م  اللغات المنتنرأ  ً تلك البلدان ،  قد  " ظفرت  ةً العةراق بةاللغتٌن الارامٌةة والنبهٌةة ، و ةً 

الفارسٌة ، و ً النام باللغتٌن السرٌانٌة والٌونانٌة، و ً مصر باللغتٌن الدٌموتٌقٌة والٌونانٌةة ، و ةً تةون  ومةا وراء ةا 

  ٖبالمغرب باللغتٌن البربرٌة والنتٌنٌة ، و ً الاندل  باللغة الرومانثٌة الاسبانٌة "  

 التأثير والتأثر بين اللغات  :
ٌّةة التةً تحتةا  الةى مةا ٌمثل مفهوم الت أثٌر والتاثر بٌن اللغات قانوناا اجتماعٌاا انسانٌاا ٌحةد  بةٌن جمٌة  اللغةات الح

تتمٌز به  ً مٌدان التحّ ر، ولعةلّ النةوا د حا ةرأ  ةً مٌةدان كةلّ لغةة ، ومبةد  الاقتةراا ٌختلة  بةاختن  العنقةات 

ٌن زادت الةروابه اللغوٌةة بٌنهمةا ، وبالتةالً تةزداد  ةرّ القائمة بةٌن متكلمةً النةعوب،  كلمةا قوٌةت العنقةة بةٌن النةعب

التبادل اللغوي ،  اللغة الانكلٌزٌة مثنا  قةد  خة ت عةن النورماندٌةة الفاظةاا كثٌةرأ ا لأنّ الغةزاأ النورمانةدٌٌن اسةتقرّوا  ةً 

بٌن النتٌنةً والاغرٌقةً ، بند الانكلٌز بعد الغةزو، وكة لك اللغةة النتٌنٌةة اقتر ةت مةن اللغةة الاغرٌقٌةة ا لتجةاور النةع

" مةا اقتبسةته  لمانٌةة سوٌسةرا مةن اللغةة الفرنسةٌة لا ٌة كر بجانبةه مةا  ولعلّ تأثٌر اللغة نفسها ٌختل  من مكان الةى آخةر،

اقتبسةةته منهةةا  لمانٌةةة النمسةةا مةةثناا و لةةك لأنّ القسةةم الالمةةانً اللغةةة  ةةً سوٌسةةرا متةةاخم للقسةةم الفرنسةةً اللغةةة ، ولنةةدأ 

   .ٌٗن سكان القسمٌن، على حٌن  نّ النمسا غٌر متاخمة لمنهقة  رنسٌة اللسان "  الاحتكاك ب

 ما العربٌة  قد توا رت  ٌها نروه الاقتراا اللغوي من كثٌر من اللغات سةواء  كةان بهرٌقةة التجةاور ام بغٌةره 

لترجمة التةً تعةد بابةاا مةن ابةواب  قد دخلتها العنرات من الألفاظ الأعجمٌة سواء  كان بالاقتراا المبانر  م من خنل ا

التأثٌر اللغوي الا  نّ   ه الالفاظ تعد قلٌلة ا ا ما قورنت بغٌر ا من اللغةات، والالفةاظ بصةورأ عامةة لا تبقةى لحالهةا  ةً 

 جمٌ  اللغات وونما تخِ عها  الى نظامها الصوتً او الصر ً،    نا عن تاثر ا بالعوامل البٌئٌة والفٌزٌولوجٌة . 

و ةة   حةةد البةةاحثٌن مفهةةوم التةةأثٌر والتةةأثر بةةٌن اللغةةات تحةةت بةةاب           الةةلتأثٌل والترسةةٌ    ، والتأثٌةةل وقةةد 

 Etymology  و مصهلح مأخو  من  الأثل   ي الأصل ، والمراد به تأصٌل الألفةاظ ، بمعنةى ورجةان الألفةاظ ولةى   

  و ةو مصةهلح مةأخو  مةن   الةر     ي الابتةداء ،  Radixation مةا الترسةٌ     صولها المبانرأ  و القرٌبة منهةا .

   ٘والمراد به ورجان اللفظة العربٌة  و الأعجمٌة ولى بداٌاتها الأولى  ي مرحلة ننوء اللفظة وبداٌة نهقها . 

وعلى الرغم من حداثة المصهلحٌن الا انهما ٌتناولان الجانب التارٌخً للفظة من حٌ  ننأتها والتهور الحاصةل 

ى مر التارٌخ حتى ٌومنا   ا ، لكن ما ٌمٌز   ا المفهوم  و تتب  الالفاظ لةٌ  علةى مسةتوى اللغةة التةً تنتمةً لهةا لها عل

   ه اللفظة وانما مقارنتها م  اللغات الاخرى ومدى تاثر ا بتلك اللغة . 
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 ةةً اللغةةات  وقةةد  نةةار الباحةة  ولةةى كثٌةةر مةةن الألفةةاظ و   رجعهةةا ولةةى  صةةولها العربٌةةة بعةةدما كانةةت متداولةةة

 . وٌبدو  نّه حٌنما عرا لتلةك الأمثلةة الكثٌةرأ كةان قةد و ة  منهجةاا محةدداا  ةً تحدٌةد المصةهلحٌن ووٌجةاد ٙالأوربٌة 

الفةوارق بٌنهمةا حٌنمةةا وجةد  نّ مفهةةوم التأصةٌل قةد اصةةهبلأ بالصةبغة الأوربٌةةة بعةد ون كةان عربٌةةاا ، و نّ الترسةٌ  علةةم 

 لفاظ لٌ  للعربٌة  حسب بل للكثٌر من الألفاظ  ً اللغات الأخرى .عربً محا استهان  ن ٌحدد بداٌات الأ

وٌبدو  نّ   ا التحلٌل  ً تفسٌر التداخل اللغوي بٌن اللغات على  ثر الظرو  المحٌهة وتأثر ةا باللغةات الأخةرى 

د المفةا ٌم والمصةهلحات قد عمد ولٌه الكثٌر من الباحثٌن حٌنما ٌتناولون مفهوم الدخٌل والمعرب  ً العربٌةة ولا  نّ وٌجةا

ٌّزا  من  جل تحدٌد المنها المتب   ً بٌان  صل الألفاظ وننأتها وآلٌة الاستعمال بٌن اللغات.  كان  كثر تم

 وٌمكن وجمال   م الأسباب والعوامل التً تؤدي ولى التأثٌر والتأثر بٌن اللغات بما ٌلً :      

الى الصران او الحروب ، ا  الهٌمنةة او الانتصةار  ةً احةتنل المنةاهق الاحتنل او الغزو بٌن النعوب ، و  ا ٌعود  -ٔ

او البلةدان ٌمكةن ان ٌةةدعم اللغةة بةٌن الهةةر ٌن ولعةلّ  لةةك ٌعةود الةى مفهةةوم الانتةداب  ةةً الوقةت الحا ةر  هةةو ٌمثةل نقةةل 

ن صةفات اللغةة الفرنسةٌة الح ارأ او الثقا ة الى النعوب الفقٌرأ مثلما نجد  ً دول المغرب العربً من انتقةال الكثٌةر مة

الى اللغة العربٌة بل تكاد تكون الغالبة على لغتهم، وقد تكةون اللغةة متةأثرأ بحٌة  تكةون اللغةة الرسةمٌة مثلمةا نجةد ا  ةً 

الكثٌر من الدول الاوربٌة والأسٌوٌة التً تنازلت عن لغتها الرسمٌة واسةتبدلتها بلغةة البلةد المحتةل كمةا  ةً المسةتعمرات 

 وربٌةة   مح ةرأ  ةً منهقةة  –قد كانت النتٌنٌة قدٌما وحدى لغات الفرن الاٌهةالً مةن مجموعةة   الهنةدو الاوربٌة ،  

 ةةٌقة مةةن اٌهالٌةةا واصةةبحت بعةةد انتصةةار ا  ةةً الصةةران لغةةة رسةةمٌة لكةةل مةةن : وٌهالٌةةا، البرتغةةال،  سةةبانٌا ، الجةةول 

   رنسا ، والألب و لبانٌا .

نتقال الكثٌر من الالفاظ والكلمات بٌن اللغات   ن عن انتقةال الصةفات اللغوٌةة التجاور الجغرا ً وا مٌة  لك من ا -ٕ

على مستوى الاصوات والتراكٌب ، وٌكمن  لك  ً المستوى المتح ر لكل لغة ومدى تاثٌر ا  ةً اللغةة الاخةرى و ة ا 

صةوات والكلمةات الٌهةا وتةاثر تلةك ما نجده  ً اللغة العربٌة وتاثر ةا بةاللغتٌن الفارسةٌة و التركٌةة وانتقةال الكثٌةر مةن الا

اللغتٌن بالعربٌة  ٌ اا. وك لك اللغات الاوربٌة التً تةاثرت  ٌمةا بٌنهةا كالانكلٌزٌةة و الفرنسةٌة و الالمانٌةة و البرتغالٌةة و 

 الاسبانٌة.

لتجةارأ بةٌن البلةدان الةى العنقات الثقا ٌة والعلمٌة والتجارٌة لها اثر كبٌر  ً التأثر و التأثٌر بٌن اللغةات ،  قةد  ولةت ا -ٖ

انتقال الصفات اللغوٌة و المفردات بٌن اللغات ،  قد ورد  نّ الاسةبانٌة اقتر ةت مةن العربٌةة اكثةر مةن اربعمائةة لفظةة ، 

  ن عن البعثات العلمٌة مثلما كانت تعمل  رنسا  ً احتنلها مصر  ً عهد نابلٌون بونابرت ، وك لك ما تعمله بعةا 

لغتهةا الأم كمةا تعمةل برٌهانٌةا  ةً توسةٌ  معا ةد اللغةات  ةً جمٌة  البلةدان العربٌةة مةن خةنل التبةادل البلدان من توهٌد 

 الثقا ً * .

الصران بٌن الح ارات ، وٌعود  لك الى قدرأ عراقة كل منهةا  ةً الثقا ةة والح ةارأ وقةوأ التةاثٌر ،  نجةد تنا سةهما  -ٗ

ا ،  الاتٌنٌةةة مةةثن لةةم تتغلةةب علةةى الاغرٌقٌةةة لعراقةةة الاخٌةةرأ  ةةً علةةى التةةأثٌر بالنةةعوب علةةى الةةرغم مةةن التعةةاٌ  بٌنهمةة

الح ارأ ، وك لك التركٌة التً تمثل لغةة الامبراهورٌةة العثمانٌةة علةى الةرغم مةن عظمتهةا وسةٌهرتها علةى العدٌةد مةن 
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 بنةاء العربٌةة وٌعةود الدول العربٌة لم تسته  التنا   والتغلب على اللغةة الفرنسةٌة  و اللغةة الأنكلٌزٌةة التةً  ثةرت علةى 

 لك الى حداثة الح ارأ التركٌة وقصر المدأ التً حكموا  ٌها. ولعلّ سمة التعاٌ  بةٌن اللغةات ٌولةد العدٌةد مةن المفةا ٌم 

اللغوٌة كالاقتراا والدخٌل والمعرب ، ومن  لك نجد  نّ العربٌة   السامٌة   بخصائصةها اللغوٌةة المتعةددأ وح ةارتها 

ان تتداخل م  غٌر ا من اللغات حٌن احتكت و اتصلت بالامم المجةاورأ بسةبب الحةروب والتجةارأ  العرٌقة قد استهاعت

 والثقا ة وتجاور ا الجغرا ً  اثرت وتاثرت بحسب قانون التجاور والصران .

 أوربية التأثير والتـأثر: -العربية والهنذو -
لم و كثر ةا تةداخنا باللغةة العربٌةة،  هةً تمتةد مةابٌن  وربٌة من  كثر اللغات انتنةاراا  ةً العةا –تعد اللغات الهندو 

النرق و الغرب من آسٌا الى ا رٌقٌا و وربا، وقد  كرت المصادر الصلة الوثٌقة بةٌن  ة ه اللغةات، حٌة   ةمت اللغةات 

  : 7التالٌة  

 اللغات الهندٌة الاٌرانٌة  و اللغات الآرٌة ، وتنمل نعبتٌن :  -ٔ

 ٌة   السنسكرٌتٌة البراكٌتٌة ، و اللغات الهندٌة الحدٌثة   الاولى: نعبة اللغات الهند

 الثانٌة : نعبة اللغات الإٌرانٌة   الفارسٌة القدٌمة ، و الأقستٌة ، والزند  قستٌة   

 اللغات الأرمٌنٌة . -ٕ

 اللغات الأغرٌقٌة ، وتنمل اللغات الٌونانٌة القدٌمة . -ٖ

 اللغات الألبانٌة . -ٗ

ٌة، وتنمل الأسكٌة ، والأمبرٌة السمنٌة والنتٌنٌة القدٌمة واللغات الرومانٌة ، واللغةات المتنةعبة الخ.لغات الإٌهال

 من النتٌنٌة : كالفرنسٌة ، والبرتغالٌة ، والإٌهالٌة، والإسبانٌة ، ولغة رومانٌا ، ..... الخ .

الإنكلٌزٌةةة والإسةةبانٌة ، ولكةةن بقةةً بعةةا اللغةةات السةةلتٌة االقدٌمةةة: ، وقةةد هغةةت علٌهةةا الآن اللغةةات : الفرنسةةٌة و  -ٙ

  نكالها  ً كثٌر من اللهجات المحلٌة باٌرلندا و وٌلز ومنهقة البٌرتون بغرب  رنسا .

اللغةات الجرمانٌةةة، وتنةمل ثةةن  نةعب : نةةعبة اللغةةات الجرمانٌةة النةةرقٌة ، و ةً اللغةةة الجوتٌةة ، ونةةعبة اللغةةات  -7

ا والةدنمارك والسةوٌد والنةروٌا ، ونةعبة اللغةات الجرمانٌةة الغربٌةة ، وتنةمل : الجرمانٌة النةمالٌة و ةً لغةات : اٌسةلند

 الإنكلٌزٌة السكسونٌة ، والإنكلٌزٌة الحدٌثة ، والهولندٌة ، واللغات الفنمندٌة .

ة ، اللغةةات البلهٌقٌةةة السةةن ٌة، وتنةةمل نةةعبتٌن : الأولةةى ا نةةعبة اللغةةات البلهٌقٌةةة ا و ةةً اللٌتوانٌةةة ، واللٌتٌونٌةة -8

والبروسٌة القدٌمة .  ما الثانٌة، نعبة اللغات السن ٌة او الصقلٌة ، وتنمل ا السن ٌة القدٌمة ، والروسةٌة ، والبولونٌةة ، 

 الكرواتٌة، والبلغارٌة الحدٌثة . –والتنٌكٌة، والصربٌة 

  ً العربٌة  :وسٌقتصر الحدٌ  على  برز اللغات  من   ه العائلة اللغوٌة و كثر ا تأثراا و تأثٌراا 

 العربية والهنذية القذيمة: -1 
تمثل بند الهند ح ارأ عرٌقةة امتةدت لعنةرات القةرون ،  ظهةرت  ٌهةا  مةم ونةعوب ودٌانةات متعةددأ ولازالةت 

تحتل الصدارأ من بٌن دول العةالم  ةً دٌاناتهةا المتنوعةة ، وعلةى الةرغم مةن  لةك الةى  نّهةا لةم تسةلم مةن الغةزو و موجةة 
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ٌبد البرٌهانٌٌن ،  قد امتدت تلك الحقبة الى ما ٌقارب اربعة عقود ، و ً  ترأ لٌست بالقلٌلةة ممةا اثّةر  ةً  الاحتنل على

لغاتها العدٌدأ حٌ  سادت اللغة الإنكلٌزٌة كلغة رسمٌة وبقٌت لغاتهةا الأصةل بمثابةة اللغةات الثانوٌةة ، والمتتبة  لح ةارأ 

 نّ اللغةة السةائدأ حٌنة اك  ةً اللغةة السنسةكرٌتٌة ، و ةً اللغةة الأم عنةد م ، الهند القدٌمة و و ما ٌعنٌنا  ً دراستنا ٌجةد 

وقد  كرت المصادر القدٌمة  نّ  ناك منتركات بٌن العربٌة والسنسكرٌتٌة القدٌمة ،  قد  علن   سٌر جون مارنةال    ن 

الاعلى دلائةل علةى  نّ  ة ه المدٌنةة دارو   على ال فة الغربٌة من السند  – عوانه من الهنود قد اكتنفوا عند   مو نجو 

كانت تتصل م  سومر وبابل بصةنت تجارٌةة ودٌنٌةة و نٌةة ، و نّهةا ظلةت قائمةة  كثةر مةن ثنثةة آلا  عةام حتةى القةرن 

   .8الثال  المٌندي . 

الهندٌةة ولا   مّا ما وهّد العنقات بٌن العربٌة و الهندٌة  ً الرحنت التجارٌة بٌن البلدان العربٌةة ونةبه القةارأ   

ٌّما و نّ الهةرق البحرٌةة كانةت وسةٌلة  ساسةٌة لكونهةا المنفة  الوحٌةد بةٌن النةعبٌن ، وحٌنمةا بةزو  جةر الاسةنم وصةل  س

 ل وسمو ا بةند    9ٔالمسلمون الفاتحون الى الهند وون كانت متأخرأ بعا النًء ،  فتجوا اجزاء كبٌرأ منها  ً عام 

لوم والمعار  والاداب والفلسفة وغٌر ا ،  ما  ً مجال اللغة و الأدب ،  قةد وصةلت الٌنةا السند    نقلوا الى العربٌة  الع

   9مؤلفاتهم الكثٌرأ ، مثل : كلٌلة ودمنة ، كتاب السندباد ، و كتاب الاركند ، وغٌر ا .  

 Muchaلقدٌمةة    مّا الألفاظ التً ٌعتقد قد  ن  صولها عربٌة ، ن كر منها : كلمة موز  أصةله  ةً السنسةكرٌتٌة ا

  ،  مّةا الكلمةات pepale  ، وك لك  كلمة  لفل  ً السنسةكرٌتٌة    Chandan  ، وكلمة  الصندل  ً السنسكرٌتٌة   

التً انتقلت من اللغة الهندٌة ولى اللغةة العربٌةة ، نة كر منهةا : الببغةاء ، الزنجبٌةل ، الكةا ور ، النةهرنا ، الخٌةزران ... 

   .ٓٔوغٌر ا  

 ية والفارسية :العرب -2
تعد اللغة الفارسٌة من  اكثر اللغات التً اثةرّت وتةاثرت باللغةة العربٌةة نتٌجةة التجةاور الجغرا ةً للبلةدان العربٌةة 

  ن عن العنقات التجارٌة والثقا ٌة والعلمٌة والدٌنٌة بٌنهما ، ولم تكن   ه العنقات حدٌثةة العهةد بةل امتةدت منة   جةر 

ند  ار  على ٌد المسلمٌن ، ولعةلّ  لةك سةببا اساسةٌا لنحتكةاك اللغةوي و التةداخل بٌنهمةا حتةى الاسنم بعدما تحررت ب

الوقت الحا ر ، غٌر انّ اللغة الفارسٌة القدٌمة و ً اللغةة الفهلوٌةة التةً امتةدت حتةى عصةر الاحتجةا  تختلة  اختن ةاا 

  ، وقةد  كةرت المصةادر ان العةرب قةد اقتر ةوا ٌٔٔسٌراا عن اللغةة الفارسةٌة الحدٌثةة التةً تلةت  تةرأ صةدر الاسةنم  

 لفاظا غٌر قلٌلة من اللغة الفهلوٌة منها ما عُرّب ومنها مةا هةر  علةى بعةا  صةواتها تغٌةرا ، ومةن تلةك الالفةاظ كلمةة   

دٌبةا    قةد وردت  ةً الفهلوٌةة   دٌبةاك   ثةم تهةورت  ةً الفارسةٌة الحدٌثةة الةى    دٌبةا   حٌة  حة   صةوت الكةا  . 

كلمة   مهند    قد وردت  ً الفهلوٌة      نداز    مةا االفارسةٌة الحدٌثةة  قةد  كرتهةا   انةداز   ، ولعةلّ مةا ورد  وك لك

بالصٌغة  اتها كلمة    ندام   التً  كرتها اللغة الفهلوٌة بالمعنى  اته لكنّ الفارسٌة الحدٌثة  كرتها      انةدام   باسةتبدال 

   .  ٕٔصوت الهاء بصوت الهمزأ  

 ما الفارسٌة الحدٌثة  قد  دخلت على العربٌة الكثٌر مةن الألفةاظ التةً  كرتهةا المصةادر القدٌمةة والحدٌثةة نة كر    

منهةا علةةى سةبٌل المثةةال لا الحصةر: "الٌةةاقوت، البلةةور، الابرٌةق، الكةةوز، الابرٌسةم، الاسةةتبرق ، الكعةك، الجةةوز، اللةةوز، 

    ٖٔالتنور، الجامو  ، الدٌوان، العسكر  ....."  النرج  ، الدولاب، الخندق، الدستور، النهرنا،
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ٌّما بعةةد  ونتٌجةة امتةزا  الثقا ةات بةٌن اللغتةةٌن اسةتهاعت العربٌةة ان تتةداخل مة  الفارسةةٌة  ةً  غلةب الالفةاظ لا سة

دخةةول الاسةةنم وتعلةّةم لغةةة القةةرآن والأحادٌةة  النبوٌةةة والسةةٌرأ وغٌر ةةا و ةة ا مةةا جعةةل اللغةةة والأدب بفنونهمةةا ٌمتزجةةان 

بالثقا ة الفارسٌة ، ل لك  كرت المصادر الكثٌر من الالفاظ العربٌة التً اوردتها اللغةة الفارسةٌة وتةاثرت بهةا . وقةد نظةر 

الباحثون الى مدى التةداخل اللغةوي بٌنهمةا ،  قةد عةدّ كثٌةر مةنهم  ن العربٌةة اقتر ةت مةن الفارسةٌة الكثٌةر ، ومةنهم مةن 

دلة بأنّ الفارسةٌة  ةً مةن  قتر ةت الكثٌةر مةن المفةردات العربٌةة  سةواء  كةان   ب الى  بعد من  لك حٌنما  ناروا بالأ

على مستوى اللغة  م الأدب و  ا ما اكده الباح  الاٌرانً ٌوس  عزٌزي بقوله : " ازد رت اللغة الفارسٌة وترعرعةت 

ن عظامةاا ، خن ةاا لمةا قبةل  ً  ح ان الأبجدٌة العربٌة بعد الفتح الاسنمً لإٌران ، وقدمت نعراء ومتصو ٌن ومفكةرٌ

 ي اسةم بةارز  ةً مختلة  المجةالات المعرو ةة  –و ً لغةة الةبنه عنةد الاكاسةرأ  –الاسنم حٌ  لم تقدم اللغة البهلوٌة 

 وخاصة الأدب ، وٌبدو  ن اللغة الفارسٌة استعارت من اللغةة العربٌةة الكثٌةر مةن تراكٌبهةا ومفرداتهةا ، ولاحقةاا اسةتفادت

من اللغة المغولٌة عند سٌهرأ الامبراهورٌة المغولٌة ومن ثم التركٌةة " ، وٌ ةٌ  بعةد  لةك قولةه : " لقةد  ثةرت الثقا ةة 

العربٌة  ً الثقا ة الفارسٌة عبر العصور ، وكةان لة دب العربةً تحدٌةداا تةأثٌر مهةم  ةً الادب الفارسةً كمةا وكةان للغةة 

% مةن اللغةة الفارسةٌة مفةردات عربٌةة  ٓٙسٌة بالمفردات المتعددأ ،  هناك نحةو العربٌة  ٌ اا دور  ً وغناء اللغة الفار

   .ٗٔ و عربٌة الج ور "  

   :٘ٔولعلّ ما ٌمكن وجماله من سمات التداخل اللغوي بٌن العربٌة والفارسٌة بوجه عام   

عةةود الةةى  ةةع  سةةهوأ الح ةةارأ تعةةد الكلمةةات الدخٌلةةة مةةن الفارسةةٌالقدٌمة:المقارنة مةة  الكلمةةات العربٌةةة ، و لةةك ٌ -ٔ

 الفارسٌة على الح ارأ العربٌة وتاثٌر ا علٌها بالمقارنة م  الح ارات الاخرى . 

لم تتنون الكلمات الفارسٌة  ً مجالات متعددأ ،  كل ما دخل العربٌة بعا الاسماء والصفات بخةن  الفارسةٌة التةً  -ٕ

 تاثرت بالعربٌة من خنل حرو ها و نونها الادبٌة .

 لم تكن تلك الألفاظ او الكلمات  ً  غلبها على ما دخلت علٌه انما قد ٌنتق منها ا عالا كما  ً: كهرب، مغه ، ... . -ٖ

 اخ ان اغلب الكلمات الى قواعد العربٌة  سواء  ً اصواتها او قواعد ا الصر ٌة  -ٗ

خفتهةةا او سةةعة اهةةنن العةةرب واتصةةالهم اسةةتعار العةةرب مةةن الفةةر  الفاظةةا لهةةا نظةةائر  ةةً لغةةتهم ، وٌعةةود  لةةك امةةا ل -٘

 بالفر  .

 العربية واليىنانية و اللاتينية القذيمة:  -3
اوربٌة التةً كانةت تسةٌهران بنةكل كبٌةر علةى  جةزاء  –تعد اللغتان الٌونانٌة والنتٌنٌة القدٌمة من اللغات الهندو 

ق.م   ٕٖٗ – ٖٙ٘حةات الاسةكندر المقةدونً  واسعة من النرق الاوسه بعد الاحتنل الٌونانً والرومانً  ً عهةد  تو

وما بعد ا،  الٌونانٌة موهنها الاصلً بند  الٌونان و النتٌنٌة  لغةة اٌهالٌةا ، وتعةد سةورٌا البلةد العربةً الأكثةر تواصةنا 

 ةم  س  مملكتةه  ٌهةا وجعةل اسةمها  انهاكٌةة  وكانةت تعةد مةن   -و و الأسبق  –م  اللغتٌنا لكون الاستعمار الٌونانً 

ق.م   الةى  تةرأ  ٗٙالمراكز الثقا ٌة الٌونانٌة  ،  مّا النتٌنٌة  كانت اللغة الرسمٌة لسورٌا كمستعمرأ رومانٌةة منة  عةام  

 ، ولعةلّ تلةك الأسةباب جعةل تةأثٌر اللغتةٌن جلٌةاا علةى اللغةة العربٌةة وانتقةال ٙٔالفتح الاسنمً وسمٌت باللغةة الرومٌةة  

العربةً ولا سةٌما الأدب الجةا لً  ، غٌةر  نّ الصةران بةٌن اللغتةٌن الٌونانٌةة والنتٌنٌةة قةد  الكثٌر مةن الالفةاظ الةى الادب
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جعلهما ٌتأثران ببع هما ، وقد  نرنا سابقاا  ن من  سباب التأثٌر والتأثر  ةو صةران الح ةارات ، ولمةا كانةت الٌونانٌةة 

وعلةى اثةر الصةران اللغةوي توا ةدت الةى العربٌةة اكثر ثقا ة وح ارأ استهاعت ان تؤثر على النتٌنٌة وتفرا لغتها ، 

كلمات كثٌرأ من كلتا اللغتٌن ن كر منها : " دٌنار، مندٌل ، قنصةل " و ةً كلمةات لاتٌنٌةة ، و نةاك كلمةات ٌونانٌةة نة كر 

  7ٔمنها : " موسٌقى ، قٌراه ، اهل  ، القرمٌد "  

ٌّةزاا كبٌةراا ،  قةد وردت انةارات عدٌةدأ  كر ةا الاب وٌبدو  نّ تأثر اللغات الٌونانٌة والنتنٌة باللغة العربٌة  اخة  ح

ٌّن  ةً موا ة  كثٌةرأ تةداخل العربٌةة مة  الٌونانٌةة والنتٌنٌةة بعةد ان اثبةت المستنةرقون  انستا  ماري الكرملً حٌنما ب

جةدنا المنةابهات بأنّ العربٌة من غٌر المعقول  ن تتأثر  و تؤثر باللغةات البعٌةدأ عنهةا ، وقةد  كةر الكرملةً قولةه :" قةد و

بٌن العربٌة واللغتٌن المؤتمتٌن    ي الٌونانٌة والنتٌنٌة   عظٌمة جداا ، وبللأ بنةا الاسةتقراء الةى  ة ه القاعةدأ و ةً : كةل 

لفظة ٌونانٌة او لاتٌنٌة  ات  جاء اوحد او  جاءٌن ،  ن بد من ان ٌكون مقابل  ً الم رٌة ، وقد تتفق معانً اللفظتةٌن 

   .  8ٔقد تبتعد قلٌنا "  كل الاتفاق ، و

 ) BALANOSومن الأمثلة التً  كر ا الكرملً من باب التقابل اللغوي لفظة  البلوّهةة    ةً اللغةة الٌونانٌةة   

 ،  ٌما لاحظوا مقابنت لهةا  glaus، وقد وجد علماء اللغة الغربٌون  نّ  قرب كلمة ولى   ه اللفظة  ً اللغة النتٌنٌة   

لى اختن  الحر  الأول، غٌر  نّهةم لةم ٌة كروا بةأنّ الكلمةة التةً تجانسةها تمامةا  ةً اللفةظ و المعنةى  ً بعا اللغات ع

بةٌن البلةوه والبَنَةان  –علةى قةول الكرملةً  – ً  ً العربٌة بلفظة   البَنَان   ومعنا ا الأصاب   و  هرا ها ، والمنةابهة 

ٌن اللفظتٌن ٌعود ولى الأصل اللغوي القدٌم للفظة  و  بَةنن  وا ح من حٌ  النكل ،  ما التقارب الصوتً   النهقً   ب

بنم بعد الباء الموحدأ التحتٌة، وقد نهقت بها اللغات القدٌمة كالصقلبٌة القدٌمة والرومٌة والتوانٌة والارمنٌةة ، ولةو كةان 

و قلب النون لاماا كان منةهورا  ناك نّ عربً قبل المسٌح بأل  سنة لسمعنا م ٌقولون   بنن   ا لأنّ قلب النم نونا  

 ً اللغات المحكٌة ، ومن الأمثلة الأخرى التً  نار ولٌها الكرملةً توا ةق الأ عةال والحةرو   ٌ ةا ،  قةد وجةد منةابهة 

  ،  NAI-MANحر  الجواب   نَعَم  باختن  لغاته  ً العربٌة ،  قد ورد  ً الٌونانٌة بلغةات متعةددأ كةان  برز ةا   

مَنْ   ، وحٌنمةا نقابلهةا بلفظةة   نعةم   نجةد مةدى  حٌنما تلفظ بص ٌْ ورأ مركبة بنهقنا العربً بكلمة واحدأ كأنّمةا تنهةق   نَة

مَنْ   ةً الٌونانٌةة تنةبه   نَعمَةن    ةً العربٌةة سةوى حةر  العةٌن الحلقةً الة ي  ٌْ التوا ق  ً النهق والمعنى بٌنها ،   نَة

 . 9ٔ ً بعا الحرو   ً اللهجةات القدٌمةة  ةً العربٌةة نفسةها   ٌسقه  ً لغات الغرب ، مثلما نجد بعا الاختن ات

  .   ٕٓوقد  كر الأب ر ائٌل نخلة الٌسوعً ما ٌقارب تسعٌن لفظة اقتبستها الٌونانٌة من العربٌة  

ٌةة  ما النتٌنٌة  ن تكاد تختل  عةن الٌونانٌةة  ةً هبٌعةة تاثر ةا بالعربٌةة، غٌةر ان الٌونانٌةة اكثةر تةاثراا مةن النتٌن

         بالعربٌةةة وتةةاثٌراا  ٌهةةا ، والامثلةةة كثٌةةرأ جةةول هبٌعةةة تةةاثر النتٌنٌةةة بالعربٌةةة،  قةةد ورد الفعةةل   زَرَنَ    ةةً النتٌنٌةةة 

  SERERE  ًلكةن عنةد حة   عنمةة الفعةل النتٌنةة ،  RE   ٌبقةى منةه  SERE وكمةا اسةلفنا بةأن الغةةربٌٌن لا ،  

 ،  اصبحت تنهق   سَرَى ، علما انّ صوت   الزاي    ةً العربٌةة Eلحر   ٌنهقون احر  الحلق،  قد عوا عنها با

ٌلفظ  ً النتٌنٌة   سٌناا   . وبة لك توا قةت اللفظتةان نهقةا ومعنةى . وٌبةدو  نّ هبٌعةة الانةتقاق سةمة اساسةٌة  ةً اصةالة 

ن  المنتقات عةن اصةل الكلمةة اللغتٌن ،  النتٌنٌة حٌنما تولد كلمات منتقة تختل  صٌاغتها من منتق الى آخر ، واخت

   . ٕٔعلى عك  العربٌة التً تبقً ج ور الكلمة   الاصل    ً منتقاتها  الفرون  
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ولا تكتفةةً النتٌنٌةةة بالأسةةماء والأ عةةال  ةةً تأثر ةةا بالعربٌةةة بةةل تعةةدتها الةةى الحةةرو  ،  قةةد وردت  ةةً الحةةرو  

   ً النتٌنٌة ، وتبةدو المنةابهة مهابقةة حةٌن الوقة    ةً TUMتنابها اٌ اَ كما   ً حر  العه   ثُمّ  ال ي ٌقابله   

حالة العه   لا  ً حالة الظر ٌة ، لأنّ  ة ه اللفظةة النتٌنٌةة ٌمكةن  ن تكةون ظر ةاا بمعنةى  حٌنئة  ، وبالتةالً لا تتحقةق 

  .ٕٕالمقابلة  

ة ٌعود الةى هبٌعةة اصةول الكلمةات وحقٌقة ما لمسناه من  صالة العربٌة  ً تأثٌر ا على اللغتٌن الٌونانٌة والنتٌنٌ

كمةا  – ً كلتا اللغتٌن ،  هناك العنرات من الكلمات  ً معةاجم اللغتةٌن لا ٌعةر  مصةدر ا، و ة ا مةا ورد  ةً كنمهةم 

من خنل المعجمات التً  لفّو ا كمعجم  والدي  ً النتٌنٌة واصولها ، و معجم   بوازاق  ً الاصةول  -انار الكرملً 

ٌر  لك،  هم ٌصرحون بجهلهم عن اصل كلمات كثٌرأ وردت  ً معاجمهم ، وحٌنمةا نقابةل تلةك الكلمةات الٌونانٌة  ، وغ

 المجهولة نجد ان اللغة العربٌة احتفظت باصالة اللفظة ومعنا ا ، و  ا دلٌل على اصالة العربٌة . 

 العربية مع الفرنسية والانكليزية والاسبانية: -4
ا تغلبت على باقً اللغةات الاخةرى بقةوأ نفو  ةا وسةهوتها ، وسةرعة انتقةال الالفةاظ تتمت  العربٌة بمٌزات لعلهّ   

لم ٌتات من  راو وونّما من سعة الح ارأ العربٌةة وعراقتهةا وقداسةة  –كما انرنا سابقاا  –منها الى باقً اللغات ، و  ا 

ٌّما بعةةد انتنةةار لغتهةا ، ولعةةلّ مةةا جعةل العربٌةةة تصةةل الةى البلةةدان الاوربٌةةة  ةو قةةدرتها علةةى الت حةرك بصةةورأ اكبةةر لاسة

الاسنم وبداٌة الفتوحات الاسنمٌة التً وصلت الى اواسه اوربا ومنها الى  رنسةا واسةبانٌا والبرتغةال وغٌر ةا ، ولعةلّ 

مةا جةةرى  ةةً  رنسةةا علةةى الةةرغم مةن وصةةول المسةةلمٌن الةةى جةةزء منهةةا و ةً ولاٌةةة صةةغٌرأ واقعةةة علةةى سةةاحل البحةةر 

ٌتركوا بصمة للغتهم خالهت اللغة الفرنسةٌة ، ومةا آل الٌةه  ةتح الانةدل  التةً تمثةل بلةدان اسةبانٌا  المتوسه استهاعوا  ن

والبرتغال  ً الوقت الرا ن قد نقل ثقا ة الاسنم ولغته ،  قةد بلغةت العربٌةة  وجّهةا  ةً تلةك الحقبةة ، و ة ا مةا ظهةر  ةً 

العربٌةةة  ٌهةةا قةةد وصةةلها  ةةً مرحلةةة متقدمةةة لانعةةدام التواصةةل تراثنةةا اللغةةوي و الادبةةً،  مّةةا الانكلٌزٌةةة  ٌبةةدو  ن تةةاثٌر 

الجغرا ً،   نا عةن كةون العةرب الفةاتحٌن لةم ٌصةلوا الٌهةا  ةً تلةك الحقبةة، لكةن  لةك لا ٌعنةً  ن الانكلٌزٌةة لةم تتةأثر 

بالنسةبة الةى العنقةة بالعربٌة، وون كانت المدّأ قلٌلة بالمقارنة م  غٌر ا من الامم الاوربٌة  قد  صبحت بالمرتبةة الاولةى 

اللغوٌة م  العربٌة ، حٌة  حةد  الاحتكةاك اللغةوي بٌنهمةا نتٌجةة الةرحنت الثقا ٌةة والعلمٌةة  والتبةادل التجةاري بٌنهمةا، 

  نا عما تركه الاحتنل الانكلٌزي لاغلب البلةدان العربٌةة ، وٌبةدو  نّ الا تمةام باللغةة العربٌةة بةد  رسةمٌاا حٌنمةا دعةت 

م الاسنم ولغته  ً محاولة الكنٌسة التقرب الى ثقا ة الاسنم ولغته العربٌة، واستمرت المحاولات الةى  ن الحاجة الى  ه

   .ٖٕم ال ي اوصى بأن تدرّ  الغة العربٌة  ً كبرى المراكز العلمٌة  ً  وربا ٕٖٔٔ نعقد مؤتمر  ٌنا عام 
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الالفاظ سىاء المعسبة او الدخيلة ،  أما تأثس العسبية باللغة الاوكليزية فهى واسع ومتعدد في كثسة

ولكه ذلك لا يعىي أن اللغة العسبية لم تؤثس في أصالة بعض الالفاظ الاوكليزية، فىجد العشسات 

( فهي بمعىى GOODمه الالفاظ التي استعملتها الاوكليزية ولها اصىل عسبية، مىها: لفظة )

(  attarطك والمعىى، وكرلك لفظة ) جيد وهي مصدز الجىدة ، فالمقازوة تىضح الاتقاق في الى

 بمعىى عطس، ومىه مشتك عطاز، وفيه مقازبة صسيحة وكرلك في الألفاظ التالية: 

  durra    ،  بمعنى ُ رأ   نبات ال رأ  fellah    ،بمعنةى  ةنّل  kafir    ،بمعنةى كةا ر  omlah  بمعنةى  

 كةر الاب ر ائٌةل نخلةة الٌسةوعً مةا ٌقةارب سةبعٌن كلمةة  وقةد   بمعنى ومام . وغٌر ا مةن الالفةاظ. imam عمنء،   

  .ٕٗانكلٌزٌة لها  صل  ً العربٌة  

 مّا اللغة الفرنسةٌة  هةً لةم تقةلّ   مٌةة عةن اللغةة الانكلٌزٌةة  ةً احتكاكهةا و تةداخلها مة  العربٌةة ،  قةد  حةدثت    

الفرنسً  ً القرن التاس  عنر ولازالةت آثار ةا الفرنسٌة ثورأ  ً لغتها لا سٌما  ً دول المغرب العربً  بان الاحتنل 

باقٌة  ً الوقت الرا ن ، ولكن   ا لا ٌعنً  نّ اللغة الفرنسٌة لم تتأثر بالعربٌة ،  قد  كرت مصادر كثٌةرأ حةول  صةول 

جٌةرو  بعا الكلمات الفرنسٌة التً تعود ج ور ا ولى اللغة العربٌة، ولعلّ مصداق  لك ما اقرّ بةه الكاتةب الفرنسةً بٌٌةر

من تأثٌر الكلمات العربٌة  ً القامو  الفرنسً ،  قد  حصى مائتٌن وثمانٌن كلمة دخلت ولى الفرنسةٌة مةن  صةل عربةً 

  .وقد  لّ   حد الباحثٌن معجماا خاصاا ت من كلمات  رنسٌة  ات  صول عربٌة ولم ٌكتة  بة لك ٕ٘وعلى مر العصور 

خ دخول تلك الكلمات ومدى تأثر ا باللغة الفرنسةٌة، وقةد  حصةى مةا بل اعتمد على وسائل خاصة وّ ح من خنلها تارٌ

  ،  koubba ، قبّةة    cheik ، نةٌخ   kan ، خةان    kandjarٌقارب ستمائة كلمة * . ومن تلك الألفاظ: خنجر  

 وغٌر ا.

ك ٌعةود ولةى  تةرأ  ةتح  ما اللغة الاسبانٌة   كان للعربٌة نصٌب كبٌر  ً التأثٌر علٌها  و الاحتكاك معها، ولعةلّ  لة

م   ،  قةد تأسسةت ح ةارأ عرٌقةة امتةدت بةٌن بلةدان اسةبانٌا  9ٕٗٔ –م  7ٔٔبند الأندل  التً امتدت ثمانٌةة قةرون   

والبرتغال ، ولعلّ  لك سببا مهما  ةً احتكةاك العربٌةة باللغةة الاسةبانٌة و  توسةعت المفةردات العربٌةة  ةً اللغةة الاسةبانٌة 

م ، بعةد  ٕٗٓٓقر ت موقفاا هرٌفاا م   سرأ عربٌة سا رت ولى  سبانٌا  ً رحلة سٌاحٌة عةام  و صبحت جزءا منها، وقد

 ن حلّ بهم المها  جلسوا  ً مقهى قرب ملقا ، وحٌنما رغبوا بالانصرا  بعد وكمال مبتغا م كةان لابةد لهةم مةن هلةب 

،  لةم تفهةم النادلةة نةٌئاا، حاولةت السةٌدأ  ن  " The bill, pleaseالفاتورأ ،  ر عةت السةٌدأ وقالةت باللغةة الانكلٌزٌةة: "

"، ومجةدداا لةم تفهةم النادلةة مقصةد ا ، احتةارت السةٌدأ مة   L'addition, s'il vous plaitتتحد  بالفرنسٌة قائلةة : " 

عتها النادلة ،  خاهبت عائلتها بالعربٌة :" لٌست  لٌعة باللغةات ، لحسةن الحةظ  نةً لا ارٌةد نةٌئاا غٌةر الفةاتورأ  "،  سةم

 . و ة ه دلالةة وا ةحة علةى  هةم ٕٙوبعةد ا جلبةت الفةاتورأ بةدون تةأخٌر   "" ! Ah , la facture النادلةة وقالةت : 

 المفردات العربٌة وون كانت الرحنت السٌاحٌة سبب  ساسً لانتقال المفردات بٌن لغات العالم . 

الاب جةان دي صوصةة معجمةاا  ةمّ مةا ٌقةارب ولمكانة العربٌة  ةً اللغةة الاسةبانٌة ونةدّأ تأثر ةا ،  قةد صةنّ    

            ، والفةةار   Adargaثمانٌةةة عنةةر  لةة  كلمةةة منةةتّقة مةةن  صةةل عربةةً ، نةة كر منهةةا علةةى سةةبٌل المثةةال : ورقةةة   

  Alfarez    ٌّوقم ، Camisa    ودلٌل ، Dalil .وغٌر ا من الكلمات الأخرى    
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 الخاتمة 
  وربٌة ، ٌمكن  ن نلحظ الجوانب التالٌة :  –قة العربٌة باللغات الهندو بعد   ه الدراسة المقت بة عن عن

 ٌمثل التداخل اللغوي مظهراا من مظا ر التهور اللغوي ، وقد حققت العربٌة الصدارأ  ً  لك . -

ة ٌُعد التأثٌر والتأثر بٌن اللغات قانوناا اجتماعٌا ٌكن  عن مدى التواصةل بةٌن اللغةات ، وكنة  الةروابه الأدبٌة -

 والثقا ٌة بٌنهما ، على الرغم من تعدد عوامله و سبابه .

 وربٌةة اسةتهان  ن ٌحةدد المسةار التةارٌخً والتسلسةل الزمنةً  –ونّ تأثٌر العربٌةة وتةداخلها مة  اللغةات الهنةدو  -

 لتلك اللغات ،   نا عن  سباب ننأتها وهبٌعة تحولاتها الصوتٌة والتركٌبٌة .

خل اللغوي والاحتكاك م  اللغةات الأخةرى  ن تثبةت الكثٌةر مةن الألفةاظ المجهولةة تمكنت العربٌة من خنل التدا -

  ً المعجمات اللغوٌة لتلك اللغات .

 وربٌةة ولعةلّ  لةك ٌعةود ولةى  تةرأ  –تُعد الألفاظ العربٌة الإسةنمٌة مةن  كثةر الألفةاظ تةأثٌرا  ةً اللغةات الهنةدو  -

 اللغات . الفتوحات الإسنمٌة وتأثٌر القرآن الكرٌم  ً تلك

 الهىامش :
 . 8ٖٗاللغة    ندرٌ    :  -ٔ

تهم الخاصةة . الهندستانٌة :  ً لغة الهند النمالٌة ، حٌ  ٌتكلم بها خمسة وعنرون ملٌوناا من المسلمٌن ،   نا عن عدّأ منٌٌن غٌةر م الةى جانةب لغةا -*

ٌُنظر : غرائب اللغة العربٌة :    ٕٖٔ    

 . ٕٗٔغرائب اللغة العربٌة :  -ٕ

 . 7ٖام اللغات   نقنا عن جرٌدأ الا رام المصرٌة   : -ٖ

 . ٕٗ٘علم اللغة   وا ً   :  -ٗ

 . 9ٌٔنظر : مجلة اللسان العربً : العدد الخام  /  -٘

 . 8ٕ – ٌٕٓنظر : المصدر نفسه :  -ٙ

عن هرٌق دعم المراكز البرٌهانٌة   ن عةن بةراما تعلةٌم  تخصّ برٌهانٌا مٌزانٌة سنوٌة تقدر بمائتً ملٌون جنٌه استرلٌنً لننر اللغة الانكلٌزٌة -*   

   . ٕٓاللغة الانكلٌزٌة التً تبثها  ٌئة الا اعة البرٌهانٌة وغٌر ا من البراما الاخرى .   ٌنظر : ام اللغات : 

 . ٖٗ، و دراسات  ً  قه اللغة :  99ٔ – 97ٌُٔنظر : علم اللغة  وا ً  :  -7  

، موقة  دٌةوان العةرب ، نةبكة  ٕ٘ٓٓ/  ٘/  ٕٔمقارنة لفظٌة : محمةد رنةٌد ناصةر ،  –اللغة العربٌة ولغات الهند وح ارتها  من مقال بعنوان : بٌن  -8

 الانترنت .

 . 7ٔٔ -ٌٙٔٔنظر : البح  اللغوي عند الهنود :  -9

 . 7ٔٔالمصدر نفسه :  – ٓٔ

 . ٖٕالمعرب والدخٌل  ً اللغة العربٌة :  -ٔٔ

 . ٖٕالمصدر نفسه :  – ٕٔ

 ٘ٔ، والألفاظ الفارسٌة المعربة: 99ٔ – 98ٌُٔنظر:  قه اللغة واسرار العربٌة :  – ٖٔ

، مدونةة دٌةوان العةرب ، نةبكة  8ٕٓٓ/  ٖ/  ٕ٘مقارنة لغوٌة : للباح  محمةد رنةٌد ناصةر ، بتةارٌخ  –من مقال بعنوان : بٌن العربٌة  والفارسٌة  – ٗٔ

 الانترنٌت .

 . 7٘ٔ/  ٔ، و حى الاسنم :  9ٗٔ/  ٔرسً : ٌنظر : قصة الأدب الفا – ٘ٔ

 . 99ٔ – 98ٌٔنظر : علم اللغة  وا ً   :  – ٙٔ

 . 9ٌٖنظر : ام اللغات :  – 7ٔ
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 . ٓ٘ننوء اللغة العربٌة :  – 8ٔ

 . ٌٔ٘نظر : المصدر نفسه :  – 9ٔ

 . ٗٙٔ – ٕٙٔغرائب اللغة العربٌة :  – ٕٓ

 . 8ٌ٘نظر : ننوء اللغة العربٌة :  – ٕٔ

 . ٌٕٙنظر : المصدر نفسه :  – ٕٕ

 . 78ٌٖنظر: بحو   ً الاستنراق واللغة :  – ٖٕ

 . ٕ٘ٔ – ٌٓ٘ٔنظر: غرائب اللغة العربٌة :  – ٕٗ

 . ٌٖٙنظر: ام اللغات :  – ٕ٘

 معجم للباح  الدكتور تو ٌق عزٌز  سماه   المعجم الفرنسً  و الاصل العربً   . -*

 . 9مٌة: ٌنظر: العربٌة  ً اللغات العال – ٕٙ

 المصادر و المراجع
 م . ٕٕٓٓ،  ٔ م اللغات دراسة  ً خصائّ اللغة العربٌة والنهوا بها : سعٌد احمد بٌومً ، القا رأ ، ه -

 م . 9ٓ8ٔ،  ٔبٌروت ، ه  –الالفاظ الفارسٌة المعربة :  دي نٌر الكلدانً ، المهبعة الكاثولٌكٌة  -

 م . 97ٕٔبٌروت ،  –العرب :  حمد مختار عمر ، دار الثقا ة البح  اللغوي عند الهنود و ثره على اللغوٌٌن  -

 م . 99ٙٔ،  ٔعمان ، ه –بحو   ً الاستنراق واللغة : اسماعٌل احمد عماٌرأ ، مؤسسة الرسالة  -

 م .ٕٗٓٓ،  ٙٔبٌروت ، ه –دراسات  ً  قه اللغة : صبحً الصالح ، دار العلم  -

 م . 9ٙٔٔ،  ٙا رأ ، ه الق – حى الاسنم :  حمد  مٌن ، مكتبة النه ة  -

 العربٌة  ً اللغات العالمٌة : من اصدارات مركز الملك عبد العزٌز الثقا ً ، د.ت . -

 م .ٕٗٓٓ،  9القا رأ ، ه  –علم اللغة : علً عبد الواحد وا ً ، نه ة مصر  -

 ، د.تٗبٌروت ، ه –غرائب اللغة العربٌة : الاب ر ائٌل نخلة الٌسوعً ، دار المنرق -

 م .ٕٓٓٓ،  ٕبٌروت ، ه – ل   ، حققه : ٌاسٌن الاٌوبً ، المكتبة العصرٌة ٖٓٗواسرار العربٌة : ابو منصور الثعالبً   ت  قه اللغة  -

 م . 9٘ٔٔ،  ٔمصر ، ه  –قصة الادب الفارسً : حامد عبد القادر ، مكتبة النه ة  -

  نجلو المصرٌة ، د.ت . اللغة :   .  ندرٌ  ، ترجمة : عبد الحمٌد الدواخلً و محمد القصاّ ، مكتبة -

 المغرب . –، الرباه  ٘،  ٗمجلة اللسان العربً : مجلة دورٌة تصدر عن المكتب الدائم لتنسٌق التعرٌب  ً العالم العربً ، العددان  -

 م .  977ٔالمعرب والدخٌل  ً اللغة العربٌة : عبد الرحٌم عبد السبحان ، رسالة دكتوراه بجامعة الاز ر ،  -

 م . 9ٖ8ٔمصر ،  –لعربٌة ونموّ ا واكتهالها : الاب انستا  ماري الكرملً ، المهبعة العصرٌة ننوء اللغة ا -

 

 

 


